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В
2015 ãîäó ñîñòîÿëàñü âñòðå÷à ÷èòàòåëåé ñ èçâå-
ñòíûì ïðîèçâåäåíèåì àìåðèêàíñêîãî ïèñàòåëÿ
Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë" ("For

Whom the Bell Tolls") â ïåðåâîäå È. ß. Äîðîíèíîé. Ýòî
èçäàíèå ïîçèöèîíèðóåòñÿ êàê ïåðâàÿ âåðñèÿ "â ïîëíîì
îáú¸ìå", òîãäà êàê â ÑÑÑÐ "ðîìàí èçäàâàëñÿ ñ ñîêðàùå-
íèÿìè è èñêàæåíèÿìè èç-çà âìåøàòåëüñòâà èäåîëîãè-
÷åñêîé öåíçóðû" [10].

Èìÿ Ý. Õåìèíãóýÿ, çíàìåíèòîãî àìåðèêàíñêîãî ðî-
ìàíèñòà, ïèñàòåëÿ è æóðíàëèñòà XX âåêà, ëàóðåàòà Ïó-
ëèòöåðîâñêîé è Íîáåëåâñêîé ïðåìèé, àâòîðà ìíîãèõ
ïðîèçâåäåíèé, õîðîøî èçâåñòíî â Ðîññèè. ×åñòü îòêðû-
òèÿ Ý.Õåìèíãóýÿ äëÿ ñîâåòñêîãî ÷èòàòåëÿ ïðèíàäëåæèò
È.À. Êàøêèíó - ïîýòó, ëèòåðàòóðîâåäó, ïåðåâîä÷èêó è
÷ëåíàì åãî ïåðåâîä÷åñêîé øêîëû Â.Ì.Òîïåð, Î.Ï.
Õîëìñêîé, Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé, Ì.Ï. Áîãîñëîâñêîé, Í.À.
Âîëæèíîé, Ì.Ô. Ëîðèå, Í.Ë. Äàðóçåñ è äð.

Â Ñîâåòñêîì Ñîþçå â ñåðåäèíå 50-õ ãîäîâ ýòîò ïè-
ñàòåëü ñòàë íàñòîÿùèì âëàñòèòåëåì äóì. Ïðîèçâåäåíè-
ÿìè "Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë", "Ïðîùàé, îðóæèå", "Ñòàðèê
è ìîðå" çà÷èòûâàëàñü ìîëîäåæü øåñòèäåñÿòûõ.

Ðîìàí Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë" ("For
Whom the Bell Tolls"), ïîñâÿùåííûé ãðàæäàíñêîé âîéíå
â Èñïàíèè (1936-1939), áûë îïóáëèêîâàí â Àìåðèêå â
1940 ãîäó è ðàññêàçàë ëþäÿì î áåñ÷åëîâå÷íîé ñóùíî-
ñòè ôàøèçìà. Â íàøåé ñòðàíå åãî ïåðåâåëè â 1941 ãî-

äó, íî äî øèðîêîãî êðóãà ÷èòàòåëåé ïóòü åãî áûë äîëãèì.
Ðîìàí ïî öåëîìó ðÿäó ïðè÷èí íå îïðàâäàë íàäåæä ìíî-
ãèõ çàðóáåæíûõ ÷èòàòåëåé, â òîì ÷èñëå áûâøèõ èíòåð-
áðèãàäîâöåâ, è âûçâàë ðåçêóþ îöåíêó ïðîãðåññèâíîé
ïå÷àòè, êàê ïðîèçâåäåíèå, íåâåðíî îòðàçèâøåå îïèñû-
âàåìûå ñîáûòèÿ è ðîëè êîììóíèñòîâ â íèõ. Ïóáëèêàöèÿ
ðîìàíà ñîñòîÿëàñü ëèøü â 1968 ãîäó â èçäàòåëüñòâå
"Õóäîæåñòâåííàÿ ëèòåðàòóðà".  Ïåðåâîä âûøåë ïî÷òè
áåç êóïþð ïîä ðåäàêöèåé Ê. Ñèìîíîâà è ñ åãî âñòóïè-
òåëüíîé ñòàòüåé.

Äîëãîå âðåìÿ ðîìàí "Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë" áûë èç-
âåñòåí òîëüêî â ïåðåâîäå Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êàëàø-
íèêîâîé. Â ýòîì âàðèàíòå àíàëèçèðîâàëñÿ ìíîãèìè ñî-
âåòñêèìè ëèòåðàòóðíûìè êðèòèêàìè: Á.Ãðèáàíîâûì, Í.
Àíàñòàñüåâûì, Ð. Îðëîâîé, À. Âîðîíöîâûì è äð.

Ñî âðåìåíè ïåðâîãî ïîëíîãî ïåðåâîäíîãî ñîâåòñêîãî
èçäàíèÿ ïðîøëî 47 ëåò.  Ýòî çíà÷èòåëüíûé èñòîðè÷åñêèé
ïåðèîä, çà êîòîðûé èçìåíèëàñü ñòðàíà, èçìåíèëàñü ÷è-
òàòåëüñêàÿ àóäèòîðèÿ, äëÿ êîòîðîé ïðåäíàçíà÷åíî íîâîå
èçäàíèå, ÷òî ñëåäóåò ó÷èòûâàòü ïðè ñîïîñòàâëåíèè ïåðå-
âîäîâ. Íîâûé ïåðåâîä ðîìàíà Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïî êîì çâî-
íèò êîëîêîë" îêàçàëñÿ âîñòðåáîâàííûì è áûë ïåðåèçäàí
â ñëåäóþùåì (2016) ãîäó, ñîïðîâîæäàåìûé âñòóïèòåëü-
íîé ñòàòüåé Í.À. Àíàñòàñüåâà.

Ý. Õåìèíãóýÿ â Ðîññèè ÷èòàþò è ïåðå÷èòûâàþò. Êòî-
òî ïîçíàêîìèëñÿ ñ ðîìàíîì âïåðâûå, êòî-òî ïåðå÷èòàë
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åãî â íîâîì ïåðåâîäå. Íà ôîðóìàõ ëþáèòåëåé ÷òåíèÿ, à
òàêæå íà ñàéòàõ èçäàòåëüñòâ ìîæíî óçíàòü ìíåíèå ÷èòà-
òåëåé îá ýòîì ïðîèçâåäåíèè. Îòçûâû ñàìûå ðàçíûå: îò
âîñòîðæåííûõ ("Ëó÷øèé ðîìàí Õåìèíãóýÿ"), äî íåãàòèâ-
íûõ ("Âåñüìà òÿãîìîòíîå ÷òèâî"). Ê äîñòîèíñòâàì ðîìà-
íà îòíîñÿò ñâîáîäó, ðåàëèñòè÷íîñòü ïðîèçâåäåíèÿ, èñ-
êðåííîñòü â èçîáðàæåíèè ðåàëèé âîéíû. ×èòàòåëåé âîñ-
õèùàþò õàðàêòåðû ãåðîåâ, èõ ãåðîèçì è áåññòðàøèå. Ê
íåäîñòàòêàì îòíîñÿò "ïðîñòîâàòûé ÿçûê ïîâåñòâîâà-
íèÿ", ñ÷èòàþò ðîìàí "íå ñàìûì ëåãêèì ÷òèâîì" [6]. Óæå
õîðîøî òî, ÷òî, ñ îäíîé ñòîðîíû, ñîâðåìåííûé ÷èòàòåëü
çíàêîìèòñÿ ñ ïðîèçâåäåíèåì, êîòîðîå ñåãîäíÿ àêòóàëü-
íî ïî ñâîåé òåìàòèêå, ñ äðóãîé ñòîðîíû, óçíàåò èñòèííîå
îòíîøåíèå Ý. Õåìèíãóýÿ ê ñîâåòñêîìó ðóêîâîäñòâó ïå-
ðèîäà âîéíû â Èñïàíèè.

Íîâàÿ ðàáîòà È.ß. Äîðîíèíîé - ýòî ïîäðîáíûé ïåðå-
âîä, áëèçêèé ê òåêñòó ðîìàíà Ý. Õåìèíãóýÿ, â êîòîðîì, ïî
ìíåíèþ Í. Àíàñòàñüåâà, "âåðíîñòü îðèãèíàëó ñîáëþäåíà
íåóêîñíèòåëüíî" [10]. Ñîõðàíÿåòñÿ ñòðóêòóðà ðîìàíà,
êîòîðàÿ íàñ÷èòûâàåò 43 ãëàâû, âûâåäåííûå È.ß.Äîðî-
íèíîé â îãëàâëåíèå. Íåò ðàñõîæäåíèé â âûðàæåíèè îñ-
íîâíîé èäåè ðîìàíà: "÷åëîâåê íå îòäåëèì îò ÷åëîâå÷åñ-
òâà, îí îòâå÷àåò çà âñåõ, è âñå â îòâåòå çà òðàãåäèþ, ïå-
ðåæèâàåìóþ êàæäûì èç ëþäåé" [7], âûíåñåííîé â ýïè-
ãðàô.

Â ñîâåòñêîå âðåìÿ ïî÷òè âñå èçäàíèÿ "Êîëîêîëà" ñî-
ïðîâîæäàëèñü âñòóïèòåëüíûìè ñòàòüÿìè. Í. Àíàñòàñüåâ
íàçûâàåò èõ "êîíâîéíûìè".  Èíà÷å, ñ÷èòàåò êðèòèê, "ìíî-
ãèõ êíèã ìû íå ïðî÷èòàëè áû â ñâîå âðåìÿ" [10]. Èñïîëü-
çîâàëñÿ òàê íàçûâàåìûé âíåòåêñòîâûé ïðèåì, ñ ïîìî-
ùüþ êîòîðîãî ñîâåòñêîìó ÷èòàòåëþ ïîÿñíÿëè "çàáëóæäå-
íèÿ" àâòîðà, ïîäñòðàèâàëè íåóäîáíûå ìåñòà ïðîèçâåäå-
íèÿ ê ñîâåòñêîé èäåîëîãèè. Ïî ìíåíèþ Á.Ãèëåíñîíà, ìà-
ëî êòî çàäóìûâàëñÿ íàä çàìûñëîì àâòîðà, âîñïðèíèìàÿ
åãî ïðîèçâåäåíèå "êàê ïîëèòè÷åñêèé òðàêòàò" [9].

Ý. Õåìèíãóýé, ïî ìíåíèþ Á. Ãðèáàíîâà, "ñ÷èòàë, ÷òî
ïðèâåðæåííîñòü ê ïîëèòè÷åñêèì äîêòðèíàì ïðèâåäåò ê
òâîð÷åñêîé ïîòåðå ïèñàòåëüñêîé íåçàâèñèìîñòè, ñóçèò
åãî âîçìîæíîñòè êàê õóäîæíèêà ãîâîðèòü òî, ÷òî îí ñ÷è-
òàë ïðàâäîé" [3].

Ý. Õåìèíãóýé îðèåíòèðîâàë òåêñò íà øèðîêóþ ýðóäè-
ðîâàííóþ àóäèòîðèþ, çíàêîìóþ ñ èñïàíñêîé êóëüòóðîé è
àìåðèêàíñêîé èñòîðèåé, èìåþùåé ïðåäñòàâëåíèå î
ãðàæäàíñêîé âîéíå â Àìåðèêå, à, ñàìîå ãëàâíîå, åãî ðî-
ìàí áûë îáðàùåí ê ëþäÿì, êîòîðûå ïîíèìàëè íåãàòèâ-
íîå çíà÷åíèå çàðîæäàâøåãîñÿ â Åâðîïå ôàøèçìà.

Îáðàòèìñÿ ê îñîáåííîñòÿì ñîâðåìåííîãî ïåðåâîäà
È.ß. Äîðîíèíîé, ñðàâíèâ åãî ñ ïåðåâîäîì, âûïîëíåííûì
â ñîâåòñêèé ïåðèîä Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé,
â ïåðåâîäå èìåí ñîáñòâåííûõ è òîïîãðàôè÷åñêèõ íà-
çâàíèé, àááðåâèàòóð, ðàçãîâîðíîé ðå÷è. Ñîâåòñêèå ïå-
ðåâîä÷èêè Í.À.Âîëæèíà, Å.Ä.Êàëàøíèêîâà è È.ß.Äîðî-
íèíà, ðåøàÿ ñëîæíûå ïåðåâîä÷åñêèå çàäà÷è, ïðèìåíÿþò
ðàçíûå ñòðàòåãèè è ïðèåìû ïåðåâîäà.

Êàê áû íå áûëè ïîõîæè ïåðåâîäû, ðàçëè÷èÿ âñå æå
èìåþòñÿ, è îíè çàêëþ÷àþòñÿ íå òîëüêî â êóïþðàõ, êîòî-
ðûå íàáëþäàëèñü â ñîâåòñêèõ èçäàíèÿõ è î êîòîðûõ íàì

ñòàëî èçâåñòíî áëàãîäàðÿ ëèòåðàòóðíîé êðèòèêå.
Êóïþðû, èìåþùèå ìåñòî â èçäàíèè 1968 ãîäà, ïåðå-

íîñèëèñü èç îäíîãî èçäàíèÿ â äðóãîå. Îíè êàñàëèñü
èäåîëîãè÷åñêèõ, ïîëèòè÷åñêèõ, ðåëèãèîçíûõ, ñåêñóàëü-
íûõ òåì. Â ïåðåâîäå È.ß. Äîðîíèíîé ñîêðàùåíèé íåò.

Óæå íà íà÷àëüíîì ýòàïå âîéíû â Èñïàíèè â íåé ó÷àñ-
òâîâàëè èíòåðíàöèîíàëüíûå áðèãàäû èç 54 ñòðàí ìèðà, â
òîì ÷èñëå èç Ðîññèè. Ðóêîâîäñòâî âîåííûìè äåéñòâèÿìè,
ïî ìíåíèþ Ý. Õåìèíãóýÿ, îñóùåñòâëÿëîñü ñîâåòñêèìè ãå-
íåðàëàìè. Îòíîøåíèå ê âîåííîìó ðóêîâîäñòâó è âîîáùå
ðóññêèì ó Ý. Õåìèíãóýÿ è ìíîãèõ èñïàíöåâ, ñóäÿ ïî ïðè-
ìåðàì èç ðîìàíà, áûëî îòðèöàòåëüíûì. Îáðàòèìñÿ, íà-
ïðèìåð, ê äèàëîãó Ãîëüöà (Ñâåð÷åâñêîãî), îäíîãî èç âîåí-
íûõ ãåíåðàëîâ, êîòîðûé îòäàåò Ðîáåðòó Äæîðäàíó ïðèêàç
î âçðûâå ìîñòà. Â ïðîèçâåäåíèè Ý. Õåìèíãóýÿ ÷èòàåì:

"You never think about only girls. I never think at all. Why
should I? I am General Sovietique. I never think. Do not try to
trap me into thinking" [8].

Ïåðåâîä È. Äîðîíèíîé: "Âû äóìàåòå íå òîëüêî î äå-
âóøêàõ. ß - âîîáùå íèêîãäà íå äóìàþ. Ñ êàêîé ñòàòè. ß -
General Sovietique (ñîâåòñêèé ãåíåðàë.) ß íèêîãäà íå äó-
ìàþ. È íå ïûòàéòåñü çàñòàâèòü ìåíÿ äóìàòü"[10].

Â ïåðåâîäå Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé ïî-
ñëåäíèå ïðèçíàíèÿ Ãîëüöà îòñóòñòâóþò.

Ïðè÷èíîé, ïî êîòîðîé ðîìàí äîëãîå âðåìÿ íå èçäà-
âàëñÿ, áûëî ìíåíèå èíòåðáðèãàäîâöåâ è ðóêîâîäèòåëÿ
ÊÏÈ Ä. Èáàððóðè, ñ÷èòàâøèõ, ÷òî àâòîð ðîìàíà íåäîñòà-
òî÷íî âûñîêî îöåíèë ðîëü êîììóíèñòîâ â áîðüáå çà Ðåñ-
ïóáëèêó. Â ðîìàíå Ý. Õåìèíãóýé ïîñâÿòèë Ä. Èáàððóðè
íåñêîëüêî íåïðèÿòíûõ ñòðàíèö. Èñïàíñêèì êîììóíèñ-
òàì, íàïðèìåð, íå íðàâèëîñü, ÷òî èõ Ïàñèîíàðèÿ èçîáðà-
æåíà â "Êîëîêîëå" "áîëòëèâîé, âîñòîðæåííîé òåòêîé"[2].
Âîò îäèí èç ïðèìåðîâ êóïèðîâàíèÿ òåêñòà îòíîñèòåëüíî
Ïàñèîíàðèè. "Not for nothing," Karkov said in a dull voice.
"You better write it for Izvestia now, before you forget that
last beautiful lead."

"That is a woman that is not to joke about. Not even by a
cynic like you,' <…> "If you could have been here to hear her
and to see her face".

"That great voice," Karkov said. "That great face. Write
it," he said. 'Don't tell it to me. Don't waste whole paragraphs
on me. Go and write it now" [8].

Ïåðåâîä Í.À. Âîëæèíîé  è  Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé:
"<…> - Çàïèøèòå ýòî, - ñêàçàë Êàðêîâ. - Íå ãîâîðèòå

âñå ýòî ìíå. Íå òðàòüòå íà ìåíÿ öåëûå àáçàöû. Èäèòå
ñåé÷àñ æå è ïèøèòå.

-  Çà÷åì æå ñåé÷àñ?
- ß âàì ñîâåòóþ íå îòêëàäûâàòü, - ñêàçàë Êàðêîâ è

ïîñìîòðåë íà íåãî, à ïîòîì îòâåðíóëñÿ" [9].
È.ß. Äîðîíèíà ïåðåâîäèò: "<…> - Âàì áû ñëåäîâàëî

íà÷àòü ïèñàòü ñòàòüþ äëÿ "Èçâåñòèé" ïðÿìî ñåé÷àñ, ïîêà
ýòî âîñõèòèòåëüíîå âïå÷àòëåíèå íå ïîòóñêíåëî.

- Øóòèòü íàä ýòîé æåíùèíîé íåóìåñòíî. Äàæå òàêîìó
öèíèêó, êàê âû, <…> - Áûëè áû âû çäåñü - ñàìè áû óâèäå-
ëè ýòî ëèöî è óñëûøàëè áû ýòîò ãîëîñ.

- Ýòîò âåëèêèé ãîëîñ, - ñêàçàë Êàðêîâ. Ýòî âåëèêîå
ëèöî. Îïèøèòå æå âñå ýòî. Íå íàäî ðàññêàçûâàòü ìíå. Íå
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ðàñòðà÷èâàéòå íà ìåíÿ öåëûå àáçàöû ãîòîâîé ñòàòüè.
Èäèòå è ñåé÷àñ æå âñå çàïèøèòå" [10].

Â âûñîêîïàðíûõ ñëîâàõ ðóññêîãî æóðíàëèñòà î Ïàñè-
îíàðèè ÷èòàòåëü ÷óâñòâóåò íåïðèêðûòóþ èðîíèþ, ÷òî, êî-
íå÷íî, ÿâëÿëîñü íåïðèåìëåìûì ïî îòíîøåíèþ ê èñïàí-
ñêîé êîììóíèñòêå íè ñî ñòîðîíû àâòîðà ïðîèçâåäåíèÿ,
íè ñî ñòîðîíû èçäàòåëåé, à ïîòîìó áûëî êóïèðîâàíî. Ïî
ìíåíèþ Å. Êóçíåöîâîé, "ïðè÷èíû êóïèðîâàíèÿ, êàê ïðà-
âèëî, âïîëíå î÷åâèäíû: ïîëèòè÷åñêàÿ öåëåñîîáðàçíîñòü
èëè íàðóøåíèå íîðì ïðèëè÷èÿ (çà÷àñòóþ è òî, è äðóãîå
âìåñòå). Çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü íåïðèåìëåìîãî ñîäåðæà-
íèÿ, òàêèì îáðàçîì, íå äîõîäèëà äî ÷èòàòåëÿ" [5, c.157].

Èëè, íàïðèìåð, ïðè îïèñàíèè âíåøíîñòè ñèìïàòè÷íî-
ãî ãëàâíîìó ãåðîþ ñîâåòñêîãî ýìèññàðà Êàðêîâà îòñóò-
ñòâóåò òàêàÿ äåòàëü, êàê "bad teeth"/ "ãíèëûå çóáû". ×è-
òàåì â îðèãèíàëå: "Karkov was the most intelligent man he
had ever met. Wearing black riding boots, gray breeches,
and a gray tunic, with tiny hands and feet, puffily fragile of
face and body, with a spitting way of talking through his bad
teeth <...>" [8].

Â ïåðåâîäå Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé ýòà
äåòàëü îòñóòñòâóåò, íåò åå è ñîîòâåòñòâåííî â äðóãèõ èç-
äàíèÿõ: "Êàðêîâ - ñàìûé óìíûé èç âñåõ ëþäåé, êîòîðûõ
åìó ïðèõîäèëîñü âñòðå÷àòü. Ñíà÷àëà îí åìó ïîêàçàëñÿ
ñìåøíûì - òùåäóøíûé ÷åëîâå÷åê â ñåðîì êèòåëå, ñåðûõ
áðèäæàõ è ÷åðíûõ êàâàëåðèéñêèõ ñàïîãàõ, ñ êðîøå÷íûìè
ðóêàìè è íîãàìè, è ãîâîðèò òàê, òî÷íî ñïëåâûâàåò ñëîâà
ñêâîçü çóáû" [9].

Ïåðåâîä È.ß. Äîðîíèíîé: "Îí îêàçàëñÿ ñàìûì óìíûì
èç êîãäà-ëèáî âñòðå÷àâøèõñÿ åìó ëþäåé…îí ïðåäñòàâ-
ëÿëñÿ åìó ôèãóðîé êîìè÷åñêîé: â ÷åðíûõ êàâàëåðèéñêèõ
ñàïîãàõ, ñåðûõ áðèäæàõ è ñåðîì êèòåëå, ñ êðîõîòíûìè ðó-
êàìè è íîãàìè, îäóòëîâàòûì õðóïêèì ëèöîì è òåëîì, ñ
ìàíåðîé âûãîâàðèâàòü ñëîâà òàê, ñëîâíî îí âûïëåâûâà-
åò èõ ñêâîçü ñâîè ãíèëûå çóáû"[10].

Åùå îäíà äåòàëü îòíîñèòåëüíî Êàðêîâà. Îáðàç ñîâåò-
ñêîãî æóðíàëèñòà äîëæåí áûë áûòü áåçóïðå÷íûì, ïîýòî-
ìó ðå÷ü î ëþáîâíèöå Êàðêîâà â ñîâåòñêîì èçäàíèè ïðî-
ñòî íå øëà. ×èòàåì â îðèãèíàëå: "<…> Then it lighted again
as he saw the mahogany-colored head and the love-lazy
face of the well-constructed girl who was his mistress and
he strode with short, precise steps over to her and bowed
and shook her hand in such a way that no one could tell it
was not a mimicry of his greeting to his wife" [8].

Ïåðåâîä È.ß. Äîðîíèíîé â îòëè÷èå îò ïåðåâîäà Í.À.
Âîëæèíîé è Å.Ä.Êàëàøíèêîâîé ñîîòâåòñòâóåò îðèãèíàëó:
"<…> Íî òóò æå âåðíóëàñü, êàê òîëüêî îí çàìåòèë òåìíî-
ðûæóþ êîïíó âîëîñ è ÷óâñòâåííî-òîìíîå ëèöî õîðîøî
ñëîæåííîé äåâóøêè, êîòîðàÿ áûëà åãî ëþáîâíèöåé; îí
ïîäîøåë ê íåé áûñòðûì ÷åòêèì øàãîì, ïîêëîíèëñÿ è ïî-
æàë ðóêó òàê, ÷òî íåâîçìîæíî áûëî íå çàìåòèòü ïîäðàæà-
íèÿ òîìó, êàê îí ïðèâåòñòâîâàë æåíó" [10].

Ñîêðàùåíèÿ êàñàþòñÿ, íàïðèìåð, áèáëåéñêîãî ïåð-
ñîíàæà Îíàíà, î êîòîðîì ãëàâíûé ãåðîé âñïîìèíàåò â
ïîñëåäíþþ íî÷ü ïåðåä áîåì:

"I'll need all of that there is tomorrow. There are no pine
needles that need that now as I will need it tomorrow. Who

was it cast his seed upon the ground in the Bible? Onan. How
did Onan turn out? He thought. I don't remember ever hear-
ing any more about Onan. He smiled in the dark" [8].

Ïåðåâîä Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé: "Çàâòðà
ìíå ïîíàäîáèòñÿ âñå, ÷òî òîëüêî ó ìåíÿ åñòü. Îí óëûáíóë-
ñÿ â òåìíîòå" [9].

Â ïåðåâîäå È.ß. Äîðîíèíîé ÷èòàåì: "Çàâòðà ìíå ïî-
íàäîáèòñÿ âñå, ÷òî ó ìåíÿ åñòü. Íè îäíà ñîñíîâàÿ èãîëî÷-
êà íå íóæíà ìíå ñåé÷àñ òàê, êàê áóäåò íóæíà çàâòðà. Êòî
òàì â Áèáëèè "èçëèâàë ñåìÿ íà çåìëþ"? Îíàí. È ÷åì çà-
êîí÷èë Îíàí? - ïîäóìàë îí. Íå ïîìíþ, ÷òîáû êîãäà-íè-
áóäü åùå ÷òî-íèáóäü ñëûøàë îá Îíàíå. Îí óëûáíóëñÿ â
òåìíîòå" [10].

Ñêîðåå âñåãî, öåíçîðû îïàñàëèñü çà íåïðèñòîéíûå
àññîöèàöèè, âûçâàííûå ýòèì îáðàçîì. Íî, èç-çà îïóùå-
íèÿ â ïåðåâîäå èñêëþ÷åí öåëûé ñìûñëîâîé ïëàñò, âîç-
ìîæíî, íå ñîîòâåòñòâóþùèé èäåîëîãèè òîãî âðåìåíè.

Ïåðåâîä È.ß. Äîðîíèíîé ñíàáæåí äîâîëüíî ïîäðîá-
íûìè êîììåíòàðèÿìè, êîòîðûå êàñàþòñÿ èìåí ñîáñòâåí-
íûõ, èñïàíñêèõ ñëîâ è âûðàæåíèé.  Â ïåðåâîäå È.ß. Äîðî-
íèíîé íà ïåðâîé ñòðàíèöå ðîìàíà ïîìåùåíî ïîñâÿùå-
íèå, êîòîðîãî íåò â ïåðåâîäå Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êà-
ëàøíèêîâîé: "This book is for Martha Gellhorn". È.ß. Äîðî-
íèíà äàåò ïîäðîáíûé êîììåíòàðèé ýòîìó ïîñâÿùåíèþ.
Ìàðòà Ýëëèñ Ãîëõîðí áûëà òðåòüåé æåíîé Ý. Õåìèíãóýÿ,
èçâåñòíàÿ àìåðèêàíñêàÿ æóðíàëèñòêà, êîòîðàÿ îñâåùà-
ëà âñå êðóïíûå ìèðîâûå êîíôëèêòû. Èçâåñòíî òàêæå, ÷òî
è îíà ïîñâÿòèëà Ý. Õåìèíãóýþ ñâîþ êíèãó "Âûææåííàÿ
çåìëÿ", êîòîðàÿ âûøëà â ñâåò â 1940 ãîäó, òî åñòü çà ïîë-
ãîäà äî âûõîäà ðîìàíà Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïî êîì çâîíèò êî-
ëîêîë".

Ïðîèçâåäåíèå Ý. Õåìèíãóýÿ èçîáèëóåò èìåíàìè âû-
ìûøëåííûõ ãåðîåâ è èñòîðè÷åñêèõ ëè÷íîñòåé. Âñå èñòî-
ðè÷åñêèå ëè÷íîñòè ïåðåâåäåíû ïåðåâîä÷èêàìè èäåíòè÷-
íî. Ïðè ïåðåâîäå âûìûøëåííûõ èìåí ðàñõîæäåíèå
âñòðå÷àåòñÿ â èìåíè Primitivo. Ó Ý. Õåìèíãóýÿ ïåðñîíàæ
õàðàêòåðèçóåòñÿ êàê "the flat-faced man, who was named
Primitivo" è äàëåå â ðîìàíå ãåðîÿ íàçûâàþò òîëüêî
Primitivo. Ó Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé èìÿ -
Ïðèìèòèâî. Ïðè ïåðåâîäå ýòîãî èìåíè èñïîëüçóåòñÿ
ïðèåì òðàíñëèòåðàöèè, ïðè ýòîì òåðÿåòñÿ ñìûñëîâîå
çíà÷åíèå ãîâîðÿùåãî èìåíè. Â äàííîì ñëó÷àå íå ïîíÿòíî
- èìÿ ýòî èëè ïðîçâèùå ïëîñêîëèöåãî ÷åëîâåêà.

È.ß. Äîðîíèíà îáðàùàåò íà ýòî îñîáîå âíèìàíèå: "÷å-
ëîâåê ñ ïëîñêèì ëèöîì Primitivo - Ïðîñòàê", è äàëåå ïî
òåêñòó òîëüêî Ïðîñòàê. Â èíòåðïðåòàöèè È.ß. Äîðîíèíîé
ýòî íå èìÿ, à ïðîçâèùå.

Ðàñõîæäåíèå âñòðå÷àåòñÿ â ëàñêîâîì îáðàùåíèè
Ðîáåðòà Äæîðäàíà ê Ìàðèè "rabbit" (êðîëü÷îíîê). Í.À.
Âîëæèíà è Å.Ä. Êàëàøíèêîâà ïðè ïåðåâîäå ýòîãî ñëîâà
íàõîäÿò àíàëîã â ðóññêîì ÿçûêå - çàé÷îíîê, ñëåäóÿ òðà-
äèöèÿì ðóññêîé êóëüòóðû. Â ïåðåâîäå È.ß. Äîðîíèíîé
Ðîáåðò Äæîðäàí íàçûâàåò Ìàðèþ "êðîëü÷îíêîì", òàê
êàê ïåðåâîä÷èê ïðèäåðæèâàåòñÿ ïðèíöèïà äîñëîâíîãî
ïåðåâîäà.

Èìÿ ëèòåðàòóðíîãî ïåðñîíàæà Don Juan Tånorio, î
ëþáîâíûõ àâàíòþðàõ êîòîðîãî èçâåñòíî ìíîãî óñòíûõ
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ëåãåíä è íàïèñàíî íåñêîëüêî õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâå-
äåíèé (Òèðñî äå Ìîëèíà, Æ.Á. Ìîëüåð, À.Ñ.Ïóøêèí,
Äæ.Ã.Áàéðîí, Â.À. Ìîöàðò). Í.À. Âîëæèíà è Å.Ä. Êàëàøíè-
êîâà ïåðåâîäÿò êàê Äîí Æóàí, ñëåäóÿ òðàäèöèè ðóññêîé
ëèòåðàòóðû. Ëþáîé ÷èòàòåëü óçíàåò ýòîãî ïåðñîíàæà ñ
åãî ëè÷íûìè êà÷åñòâàìè è ïîéìåò, î êîì èäåò ðå÷ü. È.ß.
Äîðîíèíà íå ðóñèôèöèðóåò èìÿ è ïðè ïåðåâîäå èñïîëü-
çóåò òðàíñêðèïöèþ ñ èñïàíñêîãî äîí Õóàí Òåíîðèî, è òåì
ñàìûì ñîîáùàåò î ïðîèñõîæäåíèè ãåðîÿ.

Êàê ïèøåò Ò.À. Êàçàêîâà, "ïðèìåíåíèå òðàíñêðèïöèè
ê ïåðåâîäó âñòðå÷àþùèõñÿ â òåêñòå èìåí òðåáóåò ïðåä-
âàðèòåëüíîãî êóëüòóðîëîãè÷åñêîãî àíàëèçà, ïðèçâàííîãî
îïðåäåëèòü âîçìîæíûõ òðàäèöèîííûõ ôîðì òîãî èëè
èíîãî èìåíè, óæå óòâåðäèâøèõñÿ â ìèðîâîé èëè ïåðåâî-
äÿùåé êóëüòóðå è òðåáóþùèõ âîñïðîèçâåäåíèÿ èìåííî â
òîé ôîðìå, â êàêîé îíè ñóùåñòâóþò" [4, ñ. 77].

Òàêèì îáðàçîì, â ïåðåâîäå Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êà-
ëàøíèêîâîé èìåíà áîëåå àäàïòèðîâàíû äëÿ îòå÷åñòâåí-
íûõ ÷èòàòåëåé.

Äëÿ ÷åëîâåêà, íå çíàþùåãî Èñïàíèþ, ãåîãðàôè÷åñ-
êèå íàçâàíèÿ ìàëî ÷òî ãîâîðÿò. Íàçâàíèÿ ãîðîäîâ è ïðî-
âèíöèé äëÿ Ý. Õåìèíãóýÿ ÿâëÿþòñÿ îñîçíàííûìè, çíàêî-
ìûìè, áëèçêèìè, îñÿçàåìûìè, ïîýòîìó îí ïðåäñòàâëÿåò
ãåîãðàôè÷åñêèå íàçâàíèÿ íå íà àíãëèéñêîì, à íà èñïàí-
ñêîì ÿçûêå. Ãîâîðÿ î òîïîíèìàõ, ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî â
ðàçíûõ èçäàíèÿõ èõ ïåðåâîäÿò èäåíòè÷íî, íî åñòü ðàñ-
õîæäåíèÿ â ñêëîíåíèè ãåîãðàôè÷åñêèõ íàçâàíèé.

Ê ïðèìåðó, Barco-de-Avila ó Í.À. Âîëæèíîé è Å.Ä. Êà-
ëàøíèêîâîé óïîòðåáëÿåòñÿ êàê Áàðêî-äå-Àâèëà (Ìåíÿ
çîâóò Àíñåëüìî, ÿ èç Áàðêî-äå-Àâèëà), ó È.ß. Äîðîíèíîé
- "Ìåíÿ çîâóò Àíñåëüìî, ÿ èç Áàðêî-äå-Àâèëû. Ñòîèò îò-
ìåòèòü, ÷òî ó Ý. Õåìèíãóýÿ ïåðåä íàçâàíèåì ýòîãî íàñå-
ëåííîãî ïóíêòà íå ñòîèò àðòèêëü "el", õîòÿ ïî ïðàâèëàì
èñïàíñêîãî ÿçûêà äîëæåí áûòü. Îäíàêî íà ïåðåâîä ýòî íå
ïîâëèÿëî - â ðóññêîì àðòèêëè íå èñïîëüçóþòñÿ, îíè çà-
ìåíÿþòñÿ óêàçàòåëüíûìè ñëîâàìè èëè ïåðåäàþòñÿ êîí-
òåêñòîì.

Íà ñòðàíèöàõ ðîìàíà ìîæíî âñòðåòèòü íåìàëî àááðå-
âèàòóð, êîòîðûå ïåðåäàíû â ïåðåâîäàõ ïî-ðàçíîìó. Ïå-
ðåâîä÷èêè óñïåøíî ñïðàâëÿþòñÿ ñ ðåøåíèåì ïîñòàâëåí-
íîé çàäà÷è - íå òîëüêî äîíåñòè äî ÷èòàòåëÿ ñìûñë, íî è
ïîïîëíÿþò ñëîâàðíûé ñîñòàâ ðóññêîãî ÿçûêà.

Í.À. Âîëæèíà è Å.Ä. Êàëàøíèêîâà ïåðåäàëè áóêâåí-
íûé ñîñòàâ àááðåâèàòóð ñ èñïîëüçîâàíèåì ðóññêèõ áóêâ,
ñîçäàâàÿ íîâûå àááðåâèàòóðû (U.H.P. - Ñ.Ä.Ø.), à È.ß.
Äîðîíèíà ïðèáëèçèëà ñâîé âàðèàíò ê îðèãèíàëó òåêñòà
(U.H.P. - U.H.P.), çàèìñòâóÿ èíîñòðàííûå ñîêðàùåíèÿ ñ
ñîõðàíåíèåì ëàòèíñêîãî íàïèñàíèÿ è ïóíêòóàöèè, à òàê-
æå èñïîëüçóÿ ïîÿñíèòåëüíûé ïåðåâîä â êîììåíòàðèè äëÿ
ñîâðåìåííîãî ÷èòàòåëÿ.

Òðóäíîñòü â õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèÿõ îáû÷íî
ñîñòàâëÿåò ïåðåâîä ðàçãîâîðíîé ðå÷è, êîòîðàÿ ìîæåò
ñîäåðæàòü àðõàèçìû, ìåòàôîðû, ôðàçåîëîãèçìû. Ïåðå-
âîäû ìîíîëîãîâ è äèàëîãîâ äåéñòâóþùèõ ëèö â ðîìàíå
ðàçíûõ ïåðåâîä÷èêîâ èíòåðåñíû ïî-ñâîåìó.

×èòàåì â òðèäöàòîé ãëàâå: "But that heads business
was quite a thing all the same, he told himself" [8].

Í.À. Âîëæèíà è Å.Ä. Êàëàøíèêîâà ïåðåâîäÿò: "Íî ýòà
èñòîðèÿ ñ îòðóáëåííûìè ãîëîâàìè - ýòî óæå ñëèøêîì,
ñêàçàë îí ñàìîìó ñåáå" [9].

È.ß. Äîðîíèíà ïðåäëàãàåò äðóãîé âàðèàíò ïåðåâîäà:
"È âñ¸ ðàâíî ýòà èñòîðèÿ ñ îòðóáëåííûìè ãîëîâàìè - ýòî
óæå íè â êàêèå âîðîòà, ñêàçàë îí ñåáå" [10]. È â òîì, è â
äðóãîì ñëó÷àå ïåðåâîä÷èêè íå òîëüêî ñóìåëè íàéòè è âû-
÷ëåíèòü ôðàçåîëîãèçì "quite a thing", íî è ïðàâèëüíî åãî
ðàñòîëêîâàòü, ÷òîáû ïåðåâåñòè íà ðóññêèé ÿçûê. Âûðà-
æåíèå "ýòî óæ ñëèøêîì" íå ÿâëÿåòñÿ ôðàçåîëîãèçìîì â
ðóññêîì ÿçûêå. Åñòü ôðàçåîëîãèçì "ýòîãî åù¸ íå õâàòà-
ëî" - âîçãëàñ, âûðàæàþùèé íåãîäîâàíèå, âîçìóùåíèå,
íåîäîáðåíèå ïî ïîâîäó ÷åãî-ëèáî íåæåëàòåëüíîãî, êîòî-
ðîå ÿâëÿåòñÿ àíàëîãîì âûðàæåíèþ "ýòî óæ ñëèøêîì",
"ýòî ÷åðåñ÷óð". Ôðàçåîëîãèçì "íè â êàêèå âîðîòà" ÿâëÿ-
åòñÿ íåçàêîí÷åííûì. Åñòü ôðàçåîëîãèçì "íè â êàêèå âî-
ðîòà íå ëåçåò", ÷òî îçíà÷àåò "î÷åíü ïëîõî, íèêóäà íå ãî-
äèòñÿ, íå óêëàäûâàåòñÿ â îáùåïðèíÿòûå íîðìû, íå âû-
äåðæèâàåò íèêàêîé êðèòèêè" [11, c. 223]. Äðóãèìè ñëîâà-
ìè, ýòè îáà âàðèàíòà óäà÷íû è ïîíÿòíû ÷èòàòåëþ.

Ñòèëü Ý. Õåìèíãóýÿ îòëè÷àåòñÿ êðàòêîñòüþ, ëàêîíè÷-
íîñòüþ è òî÷íîñòüþ, îäíàêî ýòî íå ìåøàåò åìó èñïîëü-
çîâàòü ìíîæåñòâî èíòåðåñíûõ ìåòàôîð. Ìåòàôîðà îï-
ðåäåëÿåòñÿ êàê "ñêðûòîå ñðàâíåíèå, îñóùåñòâëÿåìîå ïó-
òåì ïðèìåíåíèÿ íàçâàíèÿ îäíîãî ïðåäìåòà ê äðóãîìó è
âûÿâëÿþùåå òàêèì îáðàçîì êàêóþ-íèáóäü âàæíóþ ÷åðòó
âòîðîãî" [1, c. 124].

Ñðåäè ÿðêèõ ïðèìåðîâ ìîæíî âûäåëèòü "I am more
wolf than thee"[8]. Ý.Õåìèíãóýé íàäåëÿåò ýòîé ìåòàôîðîé
ðå÷ü ñóðîâîãî Ïàáëî.  Ìåæäó Ïàáëî è Àíñåëüìî â íà÷àëå
ðîìàíà ñîñòîÿëñÿ ãðóáûé äèàëîã, â êîòîðîì Àíñåëüìî
ñðàâíèâàåò Ïàáëî ñ ëèñèöåé, êîòîðàÿ õèòðèò, ÷òîáû âû-
æèòü. Äëÿ ñåðüåçíîãî äåëà, ïî ìíåíèþ Àíñåëüìî, íóæåí
âîëê. Åñëè ëèñèöà õèòðàÿ è èçâîðîòëèâàÿ, à ýòè êà÷åñòâà,
êàê ïîêàçûâàåò äàëüíåéøåå ïîâåñòâîâàíèå, ïðèñóòñòâó-
þò ó Ïàáëî, òî âîëê - ýòî õèùíèê, ñìåëûé, äåðçêèé, áåñ-
ïîùàäíûé, âîçìîæíî, âîæàê. Ýòèìè êà÷åñòâàìè Ïàáëî
êîãäà-òî îáëàäàë. Íî âñå æå ðå÷ü Àíñåëüìî îáèäåëà åãî,
è Ïàáëî îòâå÷àåò: "I am more wolf than thee" [8].

Í.À. Âîëæèíà è Å.Ä. Êàëàøíèêîâà ïåðåâîäÿò: "Ñêîðåå
ÿ âîëê, ÷åì òû". Äàííàÿ ôðàçà ÿâëÿåòñÿ ïîëíûì ïåðåâî-
äîì èñõîäíîãî òåêñòà.

Ïåðåâîä   È.ß. Äîðîíèíîé: "ß - âîëê ïîñåðüåçíåé, ÷åì
òû" ñîõðàíÿåò ñðàâíèòåëüíóþ êîíñòðóêöèþ more… than,
íî ñëîâî "ïîñåðüåçíåé" âñå æå íåõàðàêòåðíî äëÿ óïîò-
ðåáëåíèÿ åãî êðåñòüÿíèíîì, òî åñòü óïîòðåáëåíèå åãî
ñòèëèñòè÷åñêè íå îïðàâäàíî.

Äðóãèìè ñëîâàìè, ïðè ïåðåâîäå ðàçãîâîðíîé ðå÷è
È.ß. Äîðîíèíà íå âñåãäà ïðèäåðæèâàåòñÿ ïðèíöèïà äî-
ñëîâíîãî ïåðåâîäà, äà ýòî è íåâîçìîæíî. "Òî÷íûé ïåðå-
âîä ïðàêòè÷åñêè íåâîçìîæåí óæå â ñèëó òîãî, ÷òî ðàçíûå
ÿçûêè îòëè÷àþòñÿ êàê ïî ãðàììàòè÷åñêîìó ñòðîþ, òàê è
ïî ïðîñòîìó êîëè÷åñòâó ñëîâ, íå ãîâîðÿ óæå î ðàçëè÷èè
êóëüòóð, ÷òî òîæå ìîæåò èìåòü âëèÿíèå íà ñïîñîá è ðå-
çóëüòàòû ïåðåâîäà <…>" [4, ñ. 9].

Ïîäâîäÿ èòîã, ñëåäóåò ñêàçàòü, ÷òî â íàñòîÿùåå âðåìÿ
ñîâðåìåííûé ÷èòàòåëü èìååò âîçìîæíîñòü ïîçíàêî-
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ìèòüñÿ ñ ðîìàíîì Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë"
è ñðàâíèòü íîâûé ïåðåâîä ñ óæå èçâåñòíûì. Í.À.Âîëæèíà
è Å.Ä. Êàëàøíèêîâà æèëè è ðàáîòàëè â ñîâåòñêîå âðåìÿ,
è íà èõ ïåðåâîä ïîâëèÿëè òðåáîâàíèÿ âðåìåíè. Ñëåäóÿ
öåíçóðíûì èäåîëîãè÷åñêèì òðåáîâàíèÿì, îíè âñå æå äà-
ëè âîçìîæíîñòü ñîâåòñêîìó ÷èòàòåëþ ïîçíàêîìèòüñÿ ñ
âñåìèðíî èçâåñòíûì ðîìàíîì.

Ãëàâíîå ñëîâî, êîòîðîå îïðåäåëÿåò ïåðèîä òâîð÷åñò-
âà È.ß. Äîðîíèíîé,  - ñâîáîäà.  Ðàáîòó äåëàë ñâîáîäíûé
÷åëîâåê äëÿ ñâîáîäíîãî ÷èòàòåëÿ, è ïåðåä ïåðåâîä÷èêîì
ñòîÿëà ñëîæíàÿ çàäà÷à: óâëå÷ü ÷èòàòåëÿ è ðàñøèðèòü ÷è-
òàòåëüñêóþ àóäèòîðèþ, ÷òîáû ðåàêöèÿ ÷èòàòåëÿ ïåðåâî-
äà, ñîîòâåòñòâîâàëà ðåàêöèè ÷èòàòåëÿ îðèãèíàëà.

Ïåðåâîä È.ß. Äîðîíèíîé ìîæíî ñ÷èòàòü áîëåå áëèç-
êèì ê îðèãèíàëó, ÷åì ïåðåâîä, îñóùåñòâëåííûé â ñîâåò-
ñêîå âðåìÿ, íî ïðè ýòîì îí ñëîæíåå äëÿ âîñïðèÿòèÿ. Ïå-
ðåâîä ðàññ÷èòàí íà øèðîêóþ àóäèòîðèþ, â òîì ÷èñëå ìî-
ëîäåæíóþ è øêîëüíóþ. Ñîâðåìåííîé ÷èòàòåëüñêîé àóäè-
òîðèè íåîáõîäèìî ðàçîáðàòüñÿ â àâòîðñêîé ïîçèöèè
ïðîèçâåäåíèÿ, ïîýòîìó â òåêñòå ïåðåâîäà È.ß. Äîðîíèíîé
âêëþ÷åíî ìíîãî ïîÿñíåíèé â âèäå ïåðåâîä÷åñêîãî êîì-
ìåíòàðèÿ. Èçäàòåëè ñòðåìèëèñü îáåñïå÷èòü äîñòàòî÷íûé
óðîâåíü ïîíÿòíîñòè òåêñòà. Îñîáåííî ýòî êàñàåòñÿ áèî-
ãðàôèé âîåííûõ è ïîëèòè÷åñêèõ äåÿòåëåé. Íå èñêëþ÷åíî,
÷òî ñîïðîâîæäåíèå ïåðåâîäà êîììåíòàðèÿìè áûëî ðå-
øåíèåì ñîñòàâèòåëåé, à íå ïåðåâîä÷èêà.
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